
 

 

1 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題） 

 

えいごネットの「やさしく読める英語ニュース」の音声ファイルを聞いて、下の空欄

の単語を聞き取る練習をしてみましょう。 

 

Volcano blast in Tonga triggers tsunami 

 
A massive (  1  ) volcano exploded on Jan. 15 off Tonga. It sent 
(  2  ) of ash into the air that covered the Pacific (  3  ) nation.  

 
The (  4  ) from the Hunga Tonga-Hunga Ha’apai volcano also 
started a tsunami wave that (  5  ) across the Pacific. 

 
As of Jan. 17, Tonga was almost completely cut off from the world. 
The Tongan capital, Nukuʿalofa, was seriously damaged. Internet 
connection and drinking water are not (  6  ) at the moment. 

 

 

<ヒント>  

 

(1) 実際に噴火が起きたのはどこで？ 

(2) 火山灰がどのように吹き上がっているのだろう。 

(3) スペルを正しく書けるかな？ 

(4) 爆弾が爆発する意味でもこの単語が使われる。 

(5) この津波が太平洋を渡って日本まで到達したことは知っている人も多いだろう。 

(6) vと bの発音をしっかり聞き分けよう。 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

2 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題）解答編 

 

＜解答＞ 

 

(1) undersea 形 海中の、海底の。 

(2) clouds 名 雲。文中では火山灰が雲のように舞い上がっていることから、clouds 

of ashとして表現されている。 

(3) Islands 名 島。文中では the Pacific Islandsと大文字での表記を用いている。 

(4) blast 名 爆発、噴出、突風。 

(5) traveled 動 travelは動詞で「動く、進む、伝わる、旅行する」を表す。名詞とし

ての「旅行」（トラベル）と区別して覚えよう。 

(6) available 形 利用できる、入手できる、空いている。 

 

 

＜ニュース解説（英文の和訳ではありません）＞ 

トンガの海底火山は 1月 15日に激しく噴火した。衛星画像では、火山灰、蒸気、ガス

が幅 5kmにも及ぶ噴煙となり、火山の上空およそ 20kmにまで達していることが確認さ

れた。この噴火によってトンガの首都ヌクアロファの沿岸地域は津波が発生し、フィ

ジー、サモア、バヌアツ、オーストラリア、ニュージーランド、日本にも津波警報が

出された。 

 

トンガの人口は約 10万 5,000人。3人に 1人は 15歳未満だが、3万 6,500人の子供を

含む約 8万 5,000人(人口の 84％)が被災したといわれている。 

 

火山・津波の発災から間もなく 1週間となる 20日夜、ユニセフの支援物資の第 1便を

載せた船が、被災地に向けオーストラリアを出発した。支援には安全な飲み水の提

供、石けん、生理用品、歯ブラシ、歯磨き粉などを含む水と衛生キットや、折りたた

み式ジェリー缶、基本的な医薬品、さらには、おもちゃを含むレクリエーションキッ

トなどが含まれていた。 

 

火山国日本に住む私たちも、遠い場所での出来事として片付けることはできないだろ

う。 


